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CraThsl MOCBSAIICHA AaHATM3Y TaKHX CHEIM(PUUSCKHX (OpM OOIICHHUS, KaK KBa3H- U IICEBIOKOMMY-
HUKAlust. YTOYHSIETCS TIOHMMaHUE JTAHHBIX TEPMUHOB, KOTOPBIC HHOT/IA MCIIOIB3YIOTCS KaK B3auMO3aMe-
Hsiemblie. Llesb MPOBEACHHOTO HMCCIIe0BAHMS, PECTABICHHOIO B JIAHHOM CTathe, — OOHApYKUTh U OIH-
Ccarth CYIIECTBYIONINC PA3INYHs U CXOJCTBA PACCMATPHBAEMBIX KOMMYHHKATHBHBIX ()eHOMEHOB Ha OCHOBE
TEOPETHUIECKOr0 ¥ SMIIMPHYECKOr0 aHATIN3a HCCIIELYyeMOro MaTepraia Ha PyCCKOM U aHITIMHCKOM SI3bIKE.
MatepraioM HCCIIeI0BaHus SIBISOTCS (DParMEHThI Xy I0YKECTBEHHON KOMMYHHUKAIIMH, CKPHIITHI (PUIIBMOB,
AHEKJIOTHI, Fa3eTHBIC MTyOJIMKAINK, KAPTOTEKA 3aITMCH YCTHOW PEYr HA PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.
B cBoeii paboTe aBTOPBI OMUPAIOTCS HA CIEAYIONIME METObI HCCIISIOBAHUS: METO/ Ae(UHULIOHHOTO
aHaM3a (C HOMOIIBIO KOTOPOTO ObUT yTOYHEH TEPMUHOJIOTHYESCKUH armnapar UCCISIOBAHNS), METO/ JIMH-
IBACTHYECKOTO HAOIFONECHHS U HHTPOCIIEKIMHA (1St 0TOOpa KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYAIHiT), OIUCATEIbHO-
AHAJIMTHYCCKUAN METOJ] U METOJ COIOCTABUTEIILHOTO aHaanu3a (JUIS BBIABICHHS CXOJCTBA U Pa3iIHUUs
HCCIIEIyEeMBIX SIBIICHHIA), a TAKKEe KOHBEPCAIMOHHBIN aHAJIN3, TT03BOJIMBIIIHI TPOCIIEIUTh PE3YIIETATHBHOCTE
oOIIeHws, U JIp.

ABTOpBI PacCMATPHBAIOT KOMMYHHKATHBHBIC XapAaKTCPUCTHKU U aHAIM3UPYIOT TIPUYHHBI MOSBIIC-
HUSL U PACTIPOCTPAHEHHSI HA COBPEMEHHOM 3Tarne 3Ttux Gopm obmienus. [Ipeiaraetest KiiaccupuKarms
BO3MOKHBIX ()OPM KX peajm3aiyi B PasHbIX JAUCKypcax. [ICeBIOKOMMYHHKAIMS U KBA3HKOMMYHHUKAITHST
XapaKTepU3yIOTCs (PUKTUBHOCTBIO OOIICHHUS U OTIPEJICICHHBIM HAPYIICHHEM KOMMYHHUKATHBHON MOJICITH.
Ipu 1ceBIOOOIIEHHH UMEET MECTO CMBICIIOBOM JIMCCOHAHC KOJMPYSMOH U JICKOIUPYeMOi HH()OPMAIIHH.
B KauecTBe OCHOBHBIX NMAPAMETPOB BBIJICICHHUS MOJIBHJIOB TICEBIOKOMMYHUKAIMY MPEPIAraloTCs MIOJIHOTA
MOHMMAHUSI, MHTEHIMOHAIBHOCTD M 3Tall KOMMYHHKATHBHOTO JEHCTBHSL, TJI¢ TPOUCXOIUT KOMMYHHKATHB-
HbIi cOoii. [loquepkuBaeTCs HEOOXOIMMOCTh OTIMYATh CIydYad ICEBI000MIeH s OT (PATUUCCKOM U He-
NpSAMON KOMMYHHKAIMH. KBa3sHKOMMYHHKAIMS XapaKTEPU3yeTCsl OTCYTCTBHEM PEabHOTO MapTHEpa
W aJIeKBaTHOM 00paTHOM cBsi3u. [0 MHEHHIO aBTOPOB, JIEOOON BUJ[ KOMMYHUKAIMA MOXET MPUHAMATh
bopmy kBazmobeHus. [IpeBapuTeNbHbIe pe3y IbTaThl COMOCTABUTENBHOIO aHATN3a TIOKA3aIH, YTO JaHHbIE
THITBI KOMMYHUKAINA B PABHOU CTENIEHN CBOWCTBEHHBI KAK PYCCKOMY, TAK M aHTJIMICKOMY KOMMYHHKATHB-
HOMY TIOBEJICHHIO. ABTOPBI MTOAYEPKUABAIOT 3HAUMMOCTD M MEPCICKTHBY W3yYCHUS M HAYYHOTO aHAIM3a
STHUX SIBJICHUH C MO3UINA KOMMYHHKATHBUCTUKH U JITHIBOIKOJIOTHH, B TOM YKCJIC B COMIOCTABUTEIILHOM
aCIIEKTE, YTO MOXKET PECTABIIATh HAYYHBIA MHTEPEC Ul JTMHIBHUCTOB, & TAKKE U JJISI CIICIIHAIUCTOB
0 TEOPUH MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIIAH.

KiarwueBble cioBa: CbaTI/I‘-ISCKaﬂ KOMMYHUKalUs, ICKOANPOBAHUC I/IH(l)OpMaHI/II/I, OKOJIOTUYHOCTH
O6HICHI/I${, TICEBAOKOMMYHHKAIYs, KBa3UKOMMYHUKAIIWA.
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1. BBEAEHUE

MBI KHUBEM B 3TI0XY MOSBJICHUS HOBBIX (DOPM M BHIOB OOIIECHUS, YaIlle OMOCPEIO-
BAaHHOT'O M TIOBEPXHOCTHOTO XapakTepa, YTo CBSI3aHO C pacIIMpEHHEM KOMMYHHKATHB-
HOI'O IpOCTpaHcTBa (0OIIeHUe Mo cKaiiy, (opyMbl M 4aThl, KOMMEHTapuu B Insta-
gram U T.J.) U 3TO, HECOMHEHHO, JUKTYET HEOOXOAUMOCTb UX HAyYHOI0 OOOCHOBAHUS
u aHanu3a. [Ipeaqmerom Hamiero aHanusa SBJISIOTCS TaKUe BUbI KOMMYHUKAIIUHU, KaK
KBa3H- U MceBoooieHre. B kauecTBe 3a1a4 cBOero nccieoBaHus B popmare JaHHON
CTaTbU Mbl pacCMaTPUBaEM YTOYHEHHE CYUIHOCTH U auddepeHnmanuo 3Tux Gpopm
KOMMYHUKAIMH, a TAKKE OMMCaHe BO3MOXHBIX BAPUAHTOB UX peanuzanuu. [Ipu sTom
MBI HE OTPaHUYMBAEM CBOE PACCMOTPEHUE aHAJTM30M OOIIEHUS TOJIBKO B paMKax OBITO-
BOI'0 JMCKypca, HO M pacCMaTpUBaeM Cilydad NpOsIBICHHUS KBa3H- U MCEBAOKOMMYHH-
KallMl UHCTUTYLMOHAJIBHOrO (hopMaTa. MarepuaioMm UccieA0BaHus ABISIOTCS (par-
MEHTBI XYA0KECTBEHHON KOMMYHHKAIIMU, CKPUMTHI ()UIBMOB, aHEKIOTHI, Ta3eTHHIE
myOaMKauy, KapTOTEeKa 3aliCH YCTHOM pedyr Ha pyCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKaX.

HecmoTps Ha KaXXyIIyrOCs STUMOIOTMYECKYIO CX0KECTh 3THX MOHATH (COrJIacCHO
CIIOBApHBIM CTaThsIM M K8a3uU-, U NCEB00- TPAKTYIOTCS KaK HEUTO MHUMOE, JI0AHCHOE),
JIMHTBUCTHI MBITAIOTCS ONUCATh U T depeHIpoBaTh JaHHbIe ()EHOMEHBI, Jenasi aKIeHT
Ha crieruQuKe MoJ00HOH KOMMYHHUKATUBHOMN IESTEITLHOCTH.

AHanm3upyst CyIIECTBYIOIIME UCCIEA0BAHUS 110 JAHHOMY BOIPOCY, Mbl CTOJKHYJIHUCh
C pa3HBIMU TPAaKTOBKaMHU KBa3W- U NceBAOKOMMyHuKanuu. Tak, cormacHo H.JL. I'peii-
TMHOM [5], KBa3UKOMMYHHUKAIIMS U TICEBJJOKOMMYHUKaNUs A HepeHInpoBaHbl Mo Ka-
TErOpHsIM «4aCTHYHOE MOHMMaHHE» (KBa3MKOMMYHHKAIINs) U «aOCOTIOTHOE HETIOHH-
MaHue» (TICEeBAOKOMMYHUKAITHS).

T.M. Jlpunze, noaquepkuBasi WILTFO30PHOCTh KaK OTIMYUTENBHYIO YepPTY ITUX BU-
7I0B OOIIIEHHsI, ONIPEACNISeT ICEBAOKOMMYHHKAIMIO KaK OOIIEHUE, KOT/Aa MPU Teperade
nH(pOpPMALIUU OTCYTCTBYET aJeKBaTHas peakius. B To Bpems Kak MpH KBa3UKOMMY-
HUKAIMH HE MPOUCXOIUT 0OMEHa MH(POPMAIIUN U OTCYTCTBYIOT KaKHe-TH00 KOMMY-
HUKAaTUBHbIE MHTEeHIMM crenatk 310 [4. C. 73—83]. B To ke Bpems psil y4EeHbIX
(JLH. ®enotosa, JI.H. Ioit u ap.) moa4epKuBarOT OTCYTCTBHUE aJipecaTa KaKk OCHOBHOM
OTIMYHTEIbHBIN (akTop kBazuoOmenus [14; 17]. Ecau, mo muenuro 1.B. TTornomape-
BO, IMEHHO OECIIPeIMETHOCTb BBICTYIIAE€T B KAUYECTBE OCHOBHOT'O MPU3HAKA IICEBJIO-
kommyHuKaruu [12], To b.}O. Hopman, paccmaTtprBas nceBI0BbICKA3bIBAHUSI, CUUTACT
UX «IIPOIYKTOM PEUYEBO JIESATENLHOCTH, KOTOPHII: @) HE BBI3BIBACTCS K KM3HU UCTHHHON
(TrepBUYHOI) KOMMYHHUKAaTHBHOM TIOTPEOHOCTHIO M COOTBETCTBYIOIIMM HAMEPEHHUEM TO-
BOpsIIero; 0) He UMeeT 3a COOOH KOHKPETHOH peepeHTHOM CUTYallui U B TOM TUTaHE
€ro CMBICII CJIeIyEeT CUeCTh YCIOBHBIM UK UcKyccTBeHHBIMY [10. C. 36].

CyMMaTHBHBIN pe3yNbTaT aHAIN3a TEOPETUUECKOro MOJIS UCCIIeIOBAHUS TTOCITY KHJIT
IUTS HAC OCHOBAHHMEM CJIEJIaTh CJIEYIOINE BHIBOJBI: BO-TIEPBBIX, U TOT, U JPYTOM BU]
OOIIEHUS TIPEICTABIISIOT CO00H (PUKTUBHYI0 KOMMYHHKAIIAIO; BO-BTOPBIX, CIierudude-
CKHI XapakTep JaHHBIX BUJIOB OOIIECHMS SBISETCS CIEICTBHEM ONPENENICHHOH «yIepo-
HOCTH», TIOCKOJIBKY HapyInaercs 6azoBas Mozens dddexruBHoro nuanora. CoraacHo
BBIBOJIAM POCCHICKHX U 3apyOeXHbIX JJUHTBUCTOB, BOCIIPHHUMAEMBIX YK€ aKCHOMa-
tiuHo [9; 18; 19; 23; 24; 21 u np.], KOHCTUTYHUPYIOIIUMH SJIEMEHTAMH JTF000T0 KOM-
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MYHUKaTHUBHOI'O aKTa SBJISIOTCS: aJJpecaHT, ajipecaT, KoJ, KOHTEKCT, KaHaJl CBS3H, CO-
ob1eHue (4, cles0BaTelIbHO, CTOAIIEee 32 HUM KOMMYHHUKATUBHOE COJIEp)KaHUE), UH-
TEHLIMM KOMMYHUKaTUBHBIX napTtHepoB [6. C. 28; 22], KOMMYHUKaTUBHOE IPOCTPaH-
CTBO, Ha 06a3e KOTOPOro MPOMCXOAUT OOIIEHHUE, 100aBUM ellle U 0OpaTHYIO CBA3b B BH/IE
KOMMYHHMKAaTHBHOTO 3 QeKTa, a Takxke BpeMEeHHON UM aeikrudeckuit dakrop. Pac-
CMOTPHUM TOJIpOOHEE, B YEM MPOSBIISETCS crienu(puKa ICeBI0- U KBA3UOOIIEHUS MTPU
peanu3aury TPaAULIMOHHON KOMMYHUKAaTUBHOW MOJEIIH.

2. NCEBAOKOMMYHUKALUWUA: NPU4YUHDbI, BUObl

B cityuae ¢ nceBpokoMMyHUKalMen «ylepOHOCTE OOHAPYKUBACTCS B PACXOXKIE-
HUM CMBICJIa OTIIPABJISIEMOM U MOy4aeMoil HHpOpMAIHH, YTO, B TIEPBYIO OYEPE/lb, CBS-
3aHO C HapyUICHHEM aJIeKBaTHOM OOpaTHOM CBSI3M CO CTOPOHBI PEATbHOI0 MapTHEPA.
HeonHopoaHocTs paccMaTpuBaeMbIX HaMU NIPUMEPOB IOAOOHOTO 00IIeHHs o0y u1a
Hac CTPYKTYPHPOBATh BO3MOKHBIE TTOIBU/IbI TICEBIOKOMMYHUKAIIMY, ONUPASCh HA OIpe-
JIeJICHHBIE KPUTEPUU: TIOJIHOTA IOHUMAHUS, MOTUBUPOBAHHOCTh JOCTHYKEHHSI B3aUMOIIO-
HUMaHMUs, 3Tall «PACKOOPAMHAIIMK/Pa30aaHCHPOBAHUsD CMbICa (IEKOAMPOBAHUE/ KO-
JMPOBAHUE).

Pacxoxnenue cmpicia MocbUlaeMol U MmodydaeMoil nH(opMaluu, 4To CBS3aHO
¢ mpo0JieMoi MOHUMaHUs, 0€3yCIIOBHO, Yallle BCErO MPOMCXOAUT Ha 3Tare JIeKOUPOBa-
Hus. 31ech MbI cornacHbl ¢ no3uuueit H.JI. I'peitannoii, koTopas BbIIENSET B KaUecTBE
MOJITUTIOB TCEBIOKOMMYHHUKAIUU:

— 10JiCHOe 0ekoouposaHnue (KOMMYHUKAHT HEMPaBUJIbHO MOHUMAEeT OCHOBHBIE
1 BTOPOCTETIEHHBIE 3JIEMEHTHI):

Ilpenodasamens cnpawiueaem cmyO0eHmKy-nepeoKypPCHUYy:
— Paccraorcume npo nosApusayuro ceema.
— A s ne Ceema, s — Hamawa!

— HeKoppeKkmHoe dekoouposanue (KOMMYHHKAHT aKLIEHTHPYeT BHUMaHUE Ha BTO-
POCTENEHHBIX JIEMEHTaX, MPOITyCKasi OCHOBHBIE) [5]:

— Toorcanyiicma, oxapakmepusyiime ceos mpemsi Cl108aMu.
— He nousn éonpoca.

ITonoGHbIE KOMMYHHUKATHBHBIE COOM ITPU JAEKOJUPOBAHUM MOT'YT ObITH 00YCIIOBIIE-
HBbI KaK JIMHTBUCTUYECKUMHU NPUYMHAMHU ((POHETUUECKUMHU, JIEKCUYECKUMU WM CTHIIM-
CTUYECKUM OaphepaMu, aMOUTYIHTHOCTBIO COOOIIEHHS), TaK U UMETh IKCTPATUHTBUCTHU-
YECKUI XapaKTep, ONPEAEIsACh CTaTyCHOM, BO3PACTHOM WM SMOLIMOHAILHON aCHMMET-
PUYHOCTBIO KOMMYHHKAHTOB, a TaKK€ YpOBHEM OOILEll KOMIIETEHIIMH MapTHEPOB.
BonbmMHCTBO aHEK0TOB PO OJIOHIMHOK, TIOHUMAIOIINUX BCe OYKBaJIbHO, IIPECTaB-
JISIOT 1O0100HBIN IpUMep M1CEeBI000IIEHUS:

FBnonounka 3axaszvieaem nuyyy. Ee cnpauiuearont.

— Bawm paspesamy ee na 12 unu na 6 yvacmeni?
— Ha wecmu, 06enadyamo s1 e cveM.

Takxe SMOIMOHATIBHBIN AUCCOHAHC KOMMYHHMKAHTOB MOKET ObITh NPUYMHON KOM-
MYHHKaTHBHOTO ¢00s1, YTO CIIOCOOCTBYET HEIKOJIOTMYHOCTH OOIICHMSL.
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B cneayromiem npumepe My>K, HACTPOEHHbBIN UTPUBO, UTHOPUPYET IMOLMOHAIILHOE
COCTOSIHUE CYIIPYTH, «BEIIsD» CBOIO TEMY, YeM eIie OOJIbIIe YBEINYMBAET IMOIIMOHAIb-
HO€ HEIIOHMMAaHue, ITPUBOJIAIIEE B KOHEYHOM UTOTe K CKaHAAITY.

Carolyn enters through the kitchen, flushed and angry. She just stands
there, staring at Lester. After a moment, he looks up at her ...
LESTER

Have you done something different? You look great.
CAROLYN

(brusque)

Where's Jane?

LESTER

Jane’s not home. We have the whole house to ourselves.

He smiles at her playfully. She stares back, annoyed.

(x/d American beauty)

WNnoraa u ¢pusnveckoe COCTOSTHUE OJTHOTO U3 TAPTHEPOB MOXKET MIEPEBECTH PA3ro-
BOp Ha ICEBJJOKOMMYHUKATUBHBIM ypoBeHb. [10I00HBIM /Haorom sBisieTcss MoHoOece-
Jla pa3roBOPUYMBOMN KEHBI C YCTaBUIMM, HE MPOSBISIIONIMM MHTEpECa U B UTOrE 3aChl-
MTAFOIUM MY>KEM:
— It’s getting warmer without AC... should I open the windows?
— Ahmm..!
— Sometimes [ really feel pathetic for the kind of world we are getting our child into...
Power cuts, humidity, break in’s, terrorist threats.. would he ever get to play with
mud/climb trees/make kites/catch butterflies. It’s really pathetic, na?
— Hmm..!
— 1 think we should start saving for our kid’s education, right away so that he doesn’t
end up working nights. Makes sense, na? You listening?
— Snore...snore.

OnHa U3 NpUYUH NCEBAOKOMMYHHUKAIIUU MOXKET 3aKJI0YaThCs U B TOM, YTO, Ha-
CTpauBasiCh Ha OOIICHHE, MHUIIMATOP Pa3roBOpa HAJEETCS Ha CMBICIOBYIO WIJIM 3MO-
LIMOHAJIBHYIO PEAKIUIO [TAPTHEPA B COOTBETCTBUU CO CBOMMM DKCIIEKTALMSIMU, UHOT 1A
JlaXkKe UTHOPHPYS BepOann30BaHHBIN OTBET mapTHepa. CBoeoOpasHas «IIIyX0Ta» CBUJIE-
TEJILCTBYET 00 STOIEHTPU3ME, KOHIICHTPAIIMM Ha COOCTBEHHBIX MEPEKUBAHUIX M OIILY-
HICHUSIX U TPOCMPOBAHNHU X HA COOCCEIHHKA!

Huanoe no menegony: — Kax y eac oena? — Jla, Huueco. 6ce HOPMANbHO. —

U y mens nnoxo.

Heymenue BbIpasuTh CBOIO MBIC/Ib, YTO O0YCIOBJICHO WIJIM SMOLIMOHAIBHBIM CO-
CTOSIHAEM, WJIM HEOCTaTOYHO PA3BUTHIM YPOBHEM KOMIETCHIIMH UHULMATOPA PA3ro-
BOpPa MOXKET TaKXKe MEePEBECTH AUAJIOT B (hOpMY MCEBIOOOIICHUS:

[TaBen. Ilpusem, moi meHs 3naeutv?

Bepa. Ilpusem. /la, kasicemcs, 3naio.

[TaBen. Ha ceadvbe y Anoproxu Esceesa, kopoue.
Bepa. /la, na ceadvbe, nomnro.

[TaBen. A mul, kopoue, smo, 3naeutb, ué 1 cmompen?
Bepa. Kak smo?
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[TaBen. Hy, amo, xopoue. Hy, xax obvsachums? Hy, mul, KOpoue, NOMHUULD, KAK Mbl
cmompenu?

Bepa. Kmo mwi?

[TaBen. Hy, s na mebs, a mol Ha mens? Hnu Huueeo smozo He 6b110?

Bepa. Kak smo?

[aBen. Tor cmompena na meus unu Hem, Kopoue?

(M. Beipbimaes. Diidopust)

Hapsimy ¢ dhakTopoM MOIMHOTE MOHUMAaHHS TIPU IEKOJMPOBAHHUH, 3HAYUMBIM, 10 Ha-
IeMy MHEHHIO, BBICTYNaeT (PakTop MHTEHIIMOHAIbHOCTH/MOTUBHPOBAHHOCTH — Halle-
JICHHOCTH Ha B3aMMOIIOHUMAaHHE, KOTOPOE, KaK U3BECTHO, BHICTYIIAET OCHOBHBIM IIPO-
TYKTOM, pe3yJbTaToM 3¢ (eKTUBHON KOMMYHUKaluHU. B ciydae ¢ nceBnooOiieHnem
MOYKET UMETh MECTO HE TOJIBKO HENPOU3BOJIBHOE, HO U HHTEHIIMOHAIIBHOE UCKAXKEHUE
MoJIy4aeMoil HH(pOpMAIIMK TIPU €€ JEKOJIMPOBAHUU («HE XO0Uy CIBIIIATh, HE X0Uy TO-
HUMAaTh U MPUHUMATD MOJIy4aeMoe coobiienuey). [lpuseaem npumep nogoOHOTo B
IICEBJOKOMMYHHUKAUU MEKIMYHOCTHOIO XapaKkTepa, KOTr1a OJWH U3 MAPTHEPOB HE XO-
YeT ITIOHUMATh U PEarupoBaTh B COOTBETCTBUH C OKUIAHUSAMU aIPECAHTA:

Hozeonuna Knasous Ilempoena. — Janunos, ny u kax? — A umo? — cnpocun /Jlanu-
n06. — Heyocenu mebe neueeo mue ckasamv? — A umo a dondwcen ckasamv? — Ilocne
moeo, umo npouzoutio? — A umo npousowno? — Hy, xopowo, — ckasanra Knagous, no-
Monuas, — a Heyxceau mebe He 0 yem MeHs cnpocumsv? — A 0 yem s 00adceH mebs cnpo-
cumv? — Jlaowo, 5 ceviuac npuedy k mebe, — u Knasous nosecuna mpybxy. «xas 6a-
ba! — paccepouncs [anunos. — Jadice ne nounmepecosanach, eCmv i y MeHs GPEMSL... »
(B. OpnoB. Anbtuct JlaHuios).

Taxkum 00pazom, MBI MOKEM CUMTATh COJEp KATENbHO-MHTEHIIMOHAIbHBIN napa-
MeTp: HpCI[HaMCpeHHOC NJIN TIOMUMOBOJIBHOC HapyHICHI/IC CMbICHOBOﬁ KOOp,Z[I/IHaHI/II/I
B Ka4€CTBEC OJHOIo mn3 6a3OBbIX HpI/I3HaKOB HCCBI[OKOMMYHI/IKaHI/II/I, KakK HpOHBHeHI/IC
CBOETO POJIa HEUCKPEHHOCTH, YTO TAK)KE MOYXKHO OXapaKTepU30BaTh KaK HapyIICHHE
JKOJIOTUYHOCTH OOIIEHMS.

PaCCManI/IBaCMBIC HaMu cnyan/I OTHOCUIIUCH K HC&I[CKB&THOMy I[CKOI[I/IpOBaHI/IIO
MH(pOPMAIIMH, OJJHAKO TCEBIOKOMMYHHKATUBHOE «3€PHO» OOIICHUS] MOKET BOSHUKHYTh
y’K€ M Ha 3Tare KOAWPOBAHMs COOOIIEHUs, MOJ00Has MMCEBJOKOMMYHUKATUBHOCTb,
«3aTEHEHHOCTH» COOOIIEHUS MOXET OBITh TaKK€ WHTEHIIMOHAIBHO pas3audHoi. Tak,
WHUITUATOP OOIICHUS MOKET UMETh OTpeielieHHbIC MHTEHIIMHY, HE HalleJICHHBIC Ha JT0C-
TIKEHUE B3aMOIIOHNMMAaHNUS — 3amyTaTh coOeceJHNKa, TT0Ka3aTh CBOM BBICOKHU TMPO-
(heccHOHANIBHBIN CTATyC, YHU3UTh, OTBJICYb OT TEMbI, IEPEKIIOUNTh Ha JPYTYIO TEMY.
Tak, «Xapu3MaTHYIHbBIC» TEICKYPHATUCTBI 3JI0YTOTPEOJISAIOT IICEBIOBbICKA3bIBAHUSIMH,
HE JIaBasl CIYIIATesIM BpeMsl JUTSl X OCMBICIICHHUS, 1a U HE OXKHJIasi KaKOTro-TH00 TTOHHU-
MaHMs. DTUM K€ TpelaT U IPeIBbIOOPHBIC PEUH ISy TAaTOB, CKPBIBAIOIIUE OTCYTCTBHE
CMBICIIOBOTO «3EpHay.

B T0 ke BpeMs 10CTaTOYHO YaCTOTHBI U CIIy4aW HEMPOU3BOJIHLHOTO CMBICIIOBOTO
mucconanca. K pa3HOBHIHOCTH TICEBIOKOMMYHHKAIIMA MOYKHO OTHECTH U CITydau, KOT/ia
B JMAJIOTE TIAPTHEP MOBTOPSET, HE 3aIyMBIBASICh, Yy KHE MBICIH, IPH 3TOM 3a4aCTYyIO
MPOUCXOAUT BOCITPOM3BEACHUE UYKUX MBICIICH U CyXJeHU! 0e3 X 0CO3HaHUSsI, KOM-
MYHHKAHT HarpoMOXKJIaeT OecCMBbICIeHHBIC (Dpa3bl, B KOTOPBIX TEPSETCS CYyTh CO00-
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HICHUS, B PE3yJIbTaTe Yero MPOUCXOIUT PACX0XKICHUE CMBICTIA TIEPEIaHHON M TIOTyUYeH-
Hot uHpopmanuu. [1ogo0HBIE IPUMEPHI TOCTATOYHO YACTOTHBI B MHCTUTYIIHOHAIBHOM
THMCKypce B (hopme OHOpOKpATUUECKUX THPAJI U «OTIUCOK»: «HYdcHO obecneyums npu-
geodenue pacnpoCmpanaemMoll MexXHUKY 8 COOM8emcmeue ¢ HOpMamueHou 6a3ouy»,; NIH
«NMpago ucmya, KOMopoe 8 NPago8oM noje He Modicem ObiMb 3aUUWEHO NYmeM npu-
3HAaHUs e20 npasay. «3aTeHEHHOE» COJIep)KaHNE HEMOHATHO, KaK MPaBHIIO, HE TOJIBKO
MapTHEPY, HO U CaMOMY aJIPECAHTY, MPU STOM HUBEIHPYETCSA U CaM IPeaMeT Oecepl,
a 3HAYUT, HAPYIIASTCS MPUHIUI SKOJIOTHYHOCTH OOIICHHUS.

B kauecTBe 0HOrO M3 MPU3HAKOB NICEBJIOKOMMYHHKaLUK, 110 MHeHUI0 1.B. I1oHo-
MapeBOil, MO’KHO paccMaTpuBaTh OECIIPEIMETHOCTh pPa3roBopa, YTO MOJPHIBAET HOP-
MaJIbHOE, TOJHOLIEHHOE OOIIEHHUE, JIeNaeT ero Oeccoaep KareabHbIM U OECCMBICIICH-
HbIM [12].

Bbecnipenmernoe, HenndopmaTuBHOE 001IeHHE, Kak u3BecTHO [1; 2; 13; 20], npen-
CTaBIISET COO0M (paTHUECKyI0 KOMMYHUKAIHIO — OOIIEHUE paju OOLICHHs, Pa3HOBH/I-
HOCTSIMH KOTOPOH SABISIFOTCS OOJITOBHS, CBETCKasi Oecela M Tak HaszbiBaeMbld small
talk [7; 15; 25]. Ho moryT 11 OHM OBITH OTHECEHBI K OJJHOMY U3 THIIOB IICEBJOKOMMY-
Hukauu? C OJHON CTOPOHBI, 3TO PasroBop HU O 4eM. IIpumMedaresbHbIM B 9TOM CBA3U
MIPENICTABIISIETCS CIICYFOIINNA aHEKOT:

— Crywau, Muw. A y mebs oyputnae ecmo?
— Ecmu. A umo, nyorcen?

— Hem, ne nyoicen.

— A 3auem cnpawusaeusv?

— Ha npocmo max, ceemckyro becedy eoy.

Ha, 310 GecnpeIMETHBII pa3roBop, HO B HEM He HaOJII0/IaeTCsl PACXOXKICHUE CMbIC-
Jla epeaBaeMor U moiayyaemon uHdopmarmu. M B pamkax 3Tol «ImycToi» Oecenbl
peanu3yercs IIaBHas 1eJlb KOMMYHHKAHTOB — JKeJlaHue nooommartbesa. OcobeHHo, 3To
3aMETHO B aHIJIMIICKOM KOMMYHHKaTHBHOM MoBeAeHuH, rae small talk npencrasnser
cO0OM 3HAYUTENBHYIO YaCTh HAIIMOHAJIBHOM JIMHTBOKYJIBTYPHI KaK MPOSIBIICHUE YBaXKe-
HUSl ¥ BHUMaHHUS K OKPY)KAIOIIKM, MOJIepKaHrue oOIe ONTUMHCTUYECKOW TOHAb-
HoctH [7. C. 27—29]. Tak, B ciaenyromeM OTpbIBKE SMOLIMOHAJIBHBII HACTPOU FEPOUHU
IpeJcTaBisieT co00il KOMOMHAIMIO TPYCTH 110 OTCYTCTBYIOIEMY MYXy U O€CIOKOM-
CTBY IO MOBOAY OOCY>KAeHUsI HOBOro npoekrta. LllyTnuBas pemMapka KOJJIErH U BbI-
OpaHHasi UM KOMMYHUKATHBHAsI CTPaTerus — MepeBECTH pa3roBop B pycio small talk —
MHTEHIIMOHAIBHO HAMPABJICHO Ha OKa3aHWE YMOIIMOHATBHON TOIICPIKKH:
“Ready for the onslaught?’ he asked her, handing her a glass of white wine. They
stood drinking together for a moment, watching a glorious sunset. — “It’s beautiful

here, isn’t it? — “too much so.” It made her sad seeing something like that without
Steve to share it with. (D. Steel. Irresistible forces)

Yacto mogoOHBINA pa3roBOp SBJSIETCSA 3alOIHHUTENEM Tay3bl, KOTJa MOJYaHUE
CJIMIIKOM KPacHOPEYMBO U TpeOyeT KOMMYHUKATUBHOM MUTHUTALIUH, KaK B CJIEIYIOIIEM
npumMepe:

Conversation, though in itself a blessed and delightful thing, yetmay be sometimes out
of place, and wholly impertinent. If wine is a loosener of tongues, surely food is the greatest,
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pleasantest, and most complete silencer, for what man when hunger gnaws and food is
before him—what man, at such a time, will stay to discuss the wonders of the world, of
science—or even himself?

Thus our two young travellers, with a very proper respect for the noble fare before
them, paid their homage to it in silence—but a silence that was eloquent none the less. At
length, however, each spoke, and each with a sigh.

— The Viscount. «The ham, my dear fellow—!»

— Barnabas. «The beef, my dear Dick—!»

— The Viscount and Barnabus. «Is beyond words.»

Having said which, they relapsed again into a silence, broken only by the occasional
rattle of knife and fork.

— The Viscount (hacking at the loaf). «It's a grand thing to be hungry, my dear fellow.»

— Barnabas_ (glancing over the rim of his tankard). «When you have the means of
satisfying it—yes.» ( J. Farol. The Amateur Gentleman)

MpI conuaapHsl ¢ MO3ULKMEN yueHbIX [7; 15; 25], noqyepKkuBamnX 3HAYUMOCTh
STUKETHBIX YCIOBHOCTEH KaK ONpeIeNIeHHOro «cTepokHs» s small talk B pamkax aHr-
JIUICKON JIMHTBOKYJIBTYPBI, OJHAKO HE MOXKEM MPUYHUCIHUTH MOJI00HBIE BapUaAHTHI 00-
HICHUS K MICEBJJOKOMMYHHKAIMH, T.K. B JAHHOM CJIy4yae OTCyTCTBYeT Kakoe-110o Ha-
pYILIEHUE CMBICIIOBOTO YHHCOHA ApPTHEPOB U, HECMOTPS Ha 3a4acTyl0 MPUMHUTUBHBII
XapakTep MpeaMeTa pa3roBopa, OHU NOHUMAIOT IPYT Apyra, NposBIAsl IIPU 3TOM ajie-
KBaTHYIO peakiuio. JloCTaTOYHO 4acTO MHUIIMATOP MOJ0OHOT0 pa3roBopa XO4eT Mpo-
CUTHAJIM3UPOBATH — 5 XOY) NOOOWAMbCsL ¢ MOOOU, HO He 3HAI0, KaK, He 3HAl0, Ymo Oy-
Odem mebe unmepecHoy, IPU TOM 3a/1aua MapTHepa: MPOUYUTATh MEXKTY CTPOK U CAENaTh
KOMMYHHMKATUBHBIN IIar HABCTpeUy, BHIBOASIIUMN B Oojiee cofepKaTeIbHyI0 B3auMO-
WHTEPECHYIO Oeceny.

B nanHOM acniekte oOIeHNEe HHOT 1A TIPUOJIMIKACTCS K HETIPSIMON KOMMYHHKAIIUH,
BHJI KOMMYyHUKaluu, onucanHeii B.B. JlementbeBbiM [2; 3]. Hempsimoe oOmienue,
no nepunuin B.B. JlemeTheBa, mpeacraBisieT co0oi «coaepiKaTeIbHO-0CI0KHEHHYO
KOMMYHUKAIIMIO, B KOTOPOI MOHMMaHUE BBICKAa3bIBAHUS BKJIIOUAET CMBICIBI, HE COZIEp-
JKalecsi B COOCTBEHHO BBICKa3bIBaHUU, U TPEOYET JOMOIHUTEILHBIX HUHTEPIPETATUB-
HBIX YCUJIMH cO cTOpoHBbI aapecatay [3. C. 4]:

— Tebe mam ne memno? — Hem, éce 6 nopsaoxe. — Kaxk sice 6 nopsioke, mol Huue2o

He suduub. — Iouemy, s 6ce sudxcy. — Moowcem, namny noomanyms? Mums nooHANCA.

— Tb1 He noHAI, MHe 9mo He HYHCHO. — A xouy, umobbl mebe bvi1o yoooHeti (A. BomoauH.

C noOUMBIMU HE paccTaBalTeCh).

OObl1eHHBIM, Ha TIEPBbIN B3IV, MAIOMH(OPMATUBHBIH, TUAJIOT 10 CYTH CBOEH sIB-
JsieTcs JeKnapanueil riay0oKuX 4yBCTB MO OTHOILIEHHIO K MTAPTHEPY, OJHAKO ISl TOTO,
YTOOBI aJIEKBAaTHO JIEKOJIMPOBATH €r0, HEOOXOIMMO JKeJIaHHe MOHSATH CMBICI BepOasu-
30BaHHBIX JACHCTBUN aIpeCcaHTa.

Henb3s B 3TOM CBSI3U HE COIIACUTHCS C MIO3TOM:

becnpeomemmnvlii pazeosop,
Kyoa 6onee npeomemen,

Yem npeomemusiii 21ynviii Cnop:
Tonvko enynwiti cnop — xoukpemen. (Cepreit Kornbes)
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Henpsimas koMMyHHKaLus: npuodperaer popMy ICceBA00OIeHNUs, KOT/Ia PeYeBOi
[apTHEp He XOYEeT WM He B COCTOSIHUM OCYILECTBUTH 3TH «MHTEPIPETATUBHbIE YCUITHSDY
U TIOCBUIAEMOE aJPECAaHTOM COOOIIIEHHE HE BOCTIPUHUMAETCS a/[pecaToM a/IeKBaTHO.

Taxum 00pa3om, Kak Mbl BUIUM, pa3rpaHUYUBasi CIydau MCeBJIOKOMMYHUKAIUH,
¢daTuyeckoro oOIIEHUS U HEMPSAMONW KOMMYHHUKAIIMH, HEOOXOIMMO OpPUEHTHPOBATHCS
Ha COJIep’KaTeIbHO MHTEPIPETaTUBHBIN (aKTOp, a MMEHHO HAJM4HUe KOOPAMHALUU
CMbICJIa ITPU KOJAMPOBAHUU U JIEKOAUPOBAHUU OTIPABIAEMON U MOITy4eHHON HH(Op-
Manuu. BzauMonoHumaHue napTHEPOB — OCHOBHOM ITOKA3aTeNlb yCIEIIHOW KOMMY-
HHKAallMY, a B3aMMOITIOHMMAaHUE U MpeACTaBIsieT co00il «coBmaaeHre o0beMoB HHpOp-
Malu, 3amr@poBaHHON B COOOIEHUN aIpeCaHTOM U BEPHO pacii(poBaHHOU ajape-
carom» [8. C. 138]. YuutsiBast 310, MOKHO C YBEpPEHHOCTBIO CKa3aThb, YTO JIO00M 1MO/-
BUJI TICEBJIO0OIIEHNS TIPEJICTABIISIETCS] HEIKOIOTUUHBIM, Pa3rOBOPOM Ha Pa3HbIX SI3bIKaX,
HapyLIAKIIUM OCHOBHbIE MAKCUMBI OOIIEHUS.

2.3. KBASBUKOMMYHUKALNA

PaccmarpuBas emie oquH heHOMEH (PUKTUBHOM KOMMYHHKAIIUK — KBa3HOOIIEHHUE,
OTMETHUM, YTO clielu(uruecKas «yuepOoHOCTbY» TaHHOH (opMbl OOIIEHUS POSBIAETCS
B OTCYTCTBUM OOPATHOI CBS3HU, YTO CBA3aHO CO CTENEHBI0 MHTErpalu (pakTopoB ajpe-
CaHTa U ajpecara. AMepuKaHCKue nccienoBaTeau-TuHreuctsl (C. Tpenxonm u ap.),
aHAJTM3HPYsI KOHHOTALMIO CaMOr'o TEPMUHA «KOMMYHHUKAIIMS, BBIIEIAIOT ceMy “munia’,
o3Havaromyro “mutual help, exchange, interaction of those belonging to the same
community” [26. C. 7], akieHTUpysl TEM CaMbIM BHHUMAaHHUE Ha COI[MAIbHOM XapaKTepe
KOMMYHHKalMU. JlocTHKEeHHe B3aMMOIIOHMMAHUS MOXKET BBICTYNATh OJHOBPEMEHHO
U KaK 11eJ1b, ¥ KaK IPOAYKT KOMMYHHMKATHBHOM JEATENbHOCTH, UMEs YETKO BBHIPAsKEHHBIN
COLMAJIbHBIN XapakTep.

JIByCTOPOHHMI XapakTep KOMMYHUKATHBHOI'O aKTa IPEJICTaBIISIETCS aKCHOMAaTHY-
HBIM, CJI€ZIOBAaTEIbHO, IPAaBOMEPHO MPEAIoaraThb, 4YTo JUlsi KOMMYHHUKAIIMM HE00X0-
JMMO HaIW4Ke XOTs Obl IBYX mapTHepoB. OHako crnenn@uka KBa3sHOOLIEHNUs CBsI3aHa
HMMEHHO C OTCYTCTBHEM HENOCPEACTBEHHOI 0OpaTHOM CBSI3M B pealbHOM KOMMYHHKa-
TUBHOM (popMare, 4To IOHUMAETCSI HAMU B KauecTBe KJIFOUEBOI'O IapaMeTpa orpejie-
JICHUS KBa3UKOMMYHUKAIMH.

OcHoBHas GyHKIUS OJOOHOr0 OOIIEHUSI — HKCIPECCUBHAs, KaK CaMOBBIpaXke-
Hue. Yenoseueckass ToTpeOHOCTh B OOIICHHHM BO MHOTOM 3IDKIETCS Ha JKEJTaHUH T10-
JIETTUTHCS] CBOUM MHEHHEM, MBICIISIMU, SMOLIMSIMH, [I03TOMY IIPU OTCYTCTBUH PEAIBHOTO
KOMMYHHMKATHBHOT'O MapTHepa MosBisieTcsl kBazu-napTHep. [1o3BommM cebe mpesrnosio-
KHTh, YTO KBA3UKOMMYHHKAILIUS — 3TO HE CIeU(pUIECKUI OTeIbHbIN B OOLIEHNS,
a popma, B KOTOPOI MOXKET OCYIIECTBIATHCS 000 TPaJAULIMOHHO BBIAEISIEMBINA BUT
KOMMYyHHKalnuu. TakuM o0pa3oM, Mbl MOKEM BBIACIUTH TAKUE MOABU]IbI KBa3UKOM-
MYHHUKaIlUH, KaK:

1) enympunuunocmmnas MOHOKOMMYHUKAYUA — PA3TOBOP C CAMUM CO0OM Ha ypoB-
HE BHYTPEHHEH peun Kak MOTOK CO3HAHUS;

2) MOHOKOMMYHUKAYUS HA YPOGHE GHeulHell pedl — Pa3roBop ¢ coOoi Beayx (Tpu
OTCYTCTBMM BO3MOJKHBIX HaOro/1aTesnel-cirymaresneil) uiu pa3roBop ¢ BUPTyaIbHbIM
napTHepoM. B kadecTBe kBazumapTHepa BBICTyIaeT BooOpakaeMblil mapTHep, (oro-
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rpadusi, ®KUBOTHOE, TIpeameT. Hanpumep, Bkirovas TeneBusop — Hy u umo vl Ham mym
nokasvigaeme?
AHanornyHble IpUMeEpPbl YaCTOTHBI U ISl KOMMYHUKATHUBHOIO TIOBEACHUSI aHTJIH-
YaH, KOT/Ia IPOCTON KOMap BHICTYIAET B KaueCTBE MapTHEPA MO OOIIEHHUIO:
When the mosquito buzzed the side of her face again, she slapped it briskly and
looked with satis-faction at the small bloody smear in the cup of her palm.
“Thought I was unloaded, partner, didn't you?” she said. (S. King. The girl who
loved Tom Gordon);

3) MmedcruuHOCmMHAA KAZUKOMMYHUKAYUSL MOHONO2UYECKO20 Xapakmepd, KOoraa
OT MapTHEpa He TpeOyeTcsl HUKaKasi peaKius:

Iopa cnamv, — eonpocumenvro ckazana Coua. — Iocmywaii, — u Anexcei FOpvesuy,
He 832I5HY6 HA Hee, NPUHANICA 3a4umuleanb 6cyx ceou Oymaczu. Anexcero FOpvesuuy ee om-
KUK He mpebosacs, oaxce «M-M, 04, dzd...» He mpebo8anoch, OH NPOCMO NPUBOOUTL
CBOU MBICAU 8 NOPSOOK U MO2 3a4UMBIBAMb C80U OYMazu 6ce PABHO KOMY, dadxce menesu-
30py. Ho ecau I'onosun 6 uem-mo u 3a8ucen om HceHvl, mo moibKo 6 SMOM — eMy HYHCHO
OvL10, umobwl oH OyoHU, a ona cudena (E. KonnHa. «YMHHMIIA, KpacaBUIlay).

ITpuBenem no100HBI MpUMEP U U3 AHTTIMHCKON XyI0/KECTBEHHON KOMMYHUKAIIUH,
KoI'Zia oTel, oOpaiiasi CBOM J0CTaTOYHO NMadOCHBIM TUAIOr K ChIHY, 10 CYyTH, IEPEBOIUT
ero B (hpopmar MOHOJIOTa, HE XKeJas JaKe CIIbIIATh POOKHE MOMBITKU ChIHA KaK-TO OT-
pcarupoBarThb:

— If you 'd only followed your nat'ral gifts, Barnabas, I say you might ha' been Cham-
pion of England to-day, wi' Markisses an' Lords an' Earls proud to shake your hand—if
you'd only been ruled by Natty Bell an' me, I'm disappointed in ye, Barnabas—an' so's
Natty Bell.»

— «I'm sorry, father--but as I told you...»

— «Still Barnabas, what ain't to be, ain't—an' what is, is. Some is born wi' a nat'ral
love o' the 'Fancy' an' gift for the game, like me an' Natty Bell—an' some wi' a love for read-
ing out o' books an' a-cyphering into books—like you: though a reader an' a writer gen-
erally has a hard time on it an' dies poor—which, arter all, is only nat'val—an' there y'
arely ...Not as I quarrels wi' your reading and writing, Barnabas, no, and because why?
Because reading and writing is apt to be useful now an' then, and because it were a pro-
mise—as [ made—to—your mother...

«Yes, fathery, said Barnabas, with another vain attempt to stem his father's volubility.

(J. Farnol. «The Amateur gentlemany)

K nogo6HOMy 1nojBuy MOKHO OTHECTH U MOHOOUAno2u B (POPME «MHCLICHUPOBAH-
HBIX KBa3UUAJIOTOBY», TUIIMYHBIX Ui feTed, uccnegyemsie T.U. IleTpoBoii, B mporecce
KOTOPBIX IPOMCXOJIUT COBIAJICHNE POJICH TOBOPSAIIETO U CIYIIAIOIIET0 B X0/I€ UTPOBOM
cutyaruu [11];

4) maccoeas keazuxommyHuxayus: GOpMbl MACCOBOM KOMMYHHUKAIIUU MOTYT ObITh
TaKXKe, B OMPECIEHHON CTEMEeHH, OTHECEHBI K MCCIelyeMOMY HaMHU BUAY OOIIEHUs,
IIOCKOJIBKY Ilepesiaya MH(popMaIu yepe3 mMacc-Meaua npemosaraeT 00Jbloe Koaude-
CTBO aJipecaToB WM 000O0IIEeHHbIH 00pa3 mapTHepa, KBa3UCHOCTb B 3TOM CIIy4ae Ipo-
SIBJISIETCS] B OPUEHTAI[MU Ha YCJIOBHOI'O CPEIHEr0 3pUTEIs, YnTaTesns (Hampumep, cra-
ThU WJIH HIOY JUTSL TOMOXO035€K);
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5) medxckynomyproe KeazuobueHue, IPoUcxosiiee Ha ydeOHou mromaake. O0-
IIeHUe Ha y4yeOHOW IJIOLa ke HOCUT JOMHUHAHTHO-KBAa3UCHBIA XapakTep, YUUThIBas
HEEeCTECTBEHHOE MCII0JIb30BaHUE MHOS3BIYHOIO KOJIa IPU OOLEHUH MTPUHAAJISKAINX
K OJHOM JIMHI'BOKYJIbTYpE MapTHEPOB, a TAK)KE HCKYCCTBEHHOE KOHCTPYHMPOBAHHE CH-
Tyanuil oOmeHus ¢ 1enbio HaydeHus. OOIIeHHe ¢ BBIMBIIUICHHBIM COOECETHUKOM,
C KBa3UIApTHEPOM, YIPABJIsIeMbIi XxapakTep yueOHON MHTEPAKIINH, a TAKXKe UIPOBOH,
KBA3MECTECTBEHHbIM KOHTEKCT Yy4E€OHBIX CUTYalli MO3BOJISIET TOBOPUTH O «MACKapas-
HOCTW» UHTepakuuu [16].

Taxkum 06pa3oM, KBa3UKOMMYHHUKAIMSI KaK (PMKTUBHOE OOLIEHHE, HE HalleJIEHHOEe
Ha peaJbHOro MapTHEpa M He Iperojararolee aJeKBaTHYI0 pealbHyK OOpaTHYIO
CBSI3b, PEJIEBAHTHA MPAKTHUECKH JJIs JIF00Or0 TUCKYpCa U, KaK IMOKa3aJld pe3ysIbTaThl
HCCJIe/I0BaHMs], CBOMCTBEHHA U JJIsl PyCCKOTO, U JUI aHTJIMHCKOI0 KOMMYHUKAaTHBHOTO
nosefeHus. KBa3uKOMMyHHUKaIMs XapaKTepu3yeTcsl pasHooOpa3ueM (opM U MHTEH-
LMOHAJIBHOW HAMPaBIEHHOCTBIO.

K coxxanenuto, orMeuaeTcs 3HAUYMTEIbHOE YBEIMUCHHUE JIOJIM KBA3UCHOCTH B CO-
BpeMeHHOM o01meHnu. C 01HOW CTOPOHBI, IPUUUHAMU 3TOTO SBISETCSA PACHIMPEHUE
BUPTYIbHOIO0 KOMMYHHUKAaTHBHOI'O IIPOCTPAHCTBA, a C IPyroi CTOPOHBI, HAOIF01aeTCs
neduuuT obieHus, pacTymas NoTpedHOCTh B caMOBbIpakeHHH. C 11e7Ib10 KOMIIEHCH-
pOBaTh 3TO HapylleHHe KOMMYHHUKAaTHBHO-IKOJIOTMYECKOT0 OajlaHca U MOSBIISIOTCS BCe-
BO3MOXHBIE (DOPMBI KBa3HMOOLIEHNUSI.

3. SAKJIIOMEHUE

B cBoeit pabore Mbl 3aTPOHYNIM JIMIIb HEKOTOPbIE MOJBU/BI IICEBIO- U KBa3M-
KOMMYHHUKAaTHUBHBIX ()OpPM OOLIEHUs IPU OTHOCUTEIHHOM HPUOIMKEHUM K JaHHON
npobiemMe, YTo, MO3BOJISIET YBHUJIETh ONpEIeNIEHHbIE YepThl CXOJCTBA 3TUX KOMMYHH-
KaTUBHBIX (DeHOMEHOB ((DPMKTUBHOCTH M OMpE/IeIeHHAs KyIIEPOHOCTH» MOJIEIN KOMMY-
HUKAaIMN), a TaKXKe UX crienupUUecKre NMpU3HaKK: Ul KBa3UKOMMYHHKAIlUU — 3TO
HEKasi MOHOJIOTUYHOCTh B OTCYTCTBUH PEaJIbHOI0 ajpecara; JUls ICEeBJOKOMMYHHUKA-
UM — 3TO PacCOIIaCOBAHUE CMbICIA KOJUPYEMOM M JIEKOJUPYyEeMO MH(pOpMalLUU.
Hapymenue 11e10CTHOCTH KOMMYHUKAaTUBHON MOJIENN HPECTABIISIETCs] HEIKOIOr Y-
HBIM, YTO OCOOEHHO aKTyaJbHO B CiIydae C ncepaoodmeHneM. bopsba ¢ nceBnobic-
Ka3bIBaHUSIMH, C BBIXOJIAIIMBAHUEM CMBICIIA, IToTepel MH(OPMATUBHOCTH OOILEHUS pe-
IIaeT JIMHI'BOAKOJOTUYECKUE MPOOJIEMbl — COXPAHEHUs OCHOBHBIX OPUEHTUPOB IS
A3bIKa, @ MMEHHO a/IeKBaTHOW BepOaIn3aIiii MbICIIH.

B 1ieniom ke 0JJHO3HAYHBIM BBIBOJOM HaM IpeJICTaBIsIETCs] HE0O0X0AUMOCTh 00-
Jiee TIIyOOKOro ¥ BCECTOPOHHETO MU3y4YeHMs 3TUX (pOpM KOMMYHMKAILIMU, B TOM YHUCIIE
B COIIOCTaBUTEIbHOM aCIEKTE, YTO 3HAYUMO JJISl PACIIMPEHUS] TEOPETUYECKOro MO
KOMMYHUKaTHUBUCTUKU: UCCIEOBaHUE IPUYMH, MOTUBOB, MEXaHU3Ma I1epPEeX0a KOM-
MYHUKAIIMHU B IJaHHBIA ()OpMaT, a TakXKe ONMCaHue KOMMYHHUKATUBHOIO CTaTyca KBa3U-
U TICeBA0O0OIIEHHS] MOTYT MPEJICTABIATh HAyYHbIM MHTEpEeC U NepCHEeKTUBY JUIs JIMH-
I'BUCTOB U CHEIMAIMCTOB 10 KOMMYHUKAaTUBUCTUKU U TEOPUU MEXKYJIbTYPHOU KOM-
MYHHUKaIUH.

© Hara noctymenus: 21.03.2016
Jata npunsatus B nevats: 24.03.2016
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PSEUDO-COMMUNICATION
VS QUASI-COMMUNICATION

E.K. Chernichkina', O.V. Luneva’

'Volgograd State Social Pedagogical University
Lenin Ave, 27, Volgograd, Russia, 400066

*Volgograd State Institute of Arts and Culture
Tsyolkovsky str., 4, Volgograd, Russia, 400001

The article is devoted to the analysis of such specific forms of human interaction as quasi- and pseudo-
communication. The authors specify the terms which sometimes are used interchangeably. The aim of
the conducted research is to find out and demonstrate existing differences and similarities of these com-
municative phenomena on the basis of theoretical and empirical analysis of the research material in the
Russian and English languages. The authors describe communicative features of these phenomena and
consider the reasons for such forms of communication and their increased use at present. The research
material is represented fiction extracts, film scripts, jokes, print media, a collection of oral speech records
both in Russian and English. The authors make use of the following research methods: definitional
analysis (to define the terminology of the research), the method of linguistic observation and introspection
(to select the communicative situations), the descriptive-analytical method and the method of comparative
analysis (to identify similarities and differences of the target phenomena), and the conversational analysis
method (to view productivity and effectiveness of a dialogue), etc.

The classification of possible forms of their existence in different discourses is suggested. The authors
assume that both pseudo- and quasi-communication are characterized as fictitious forms of human interaction
with some noticeable violation of the basic communicative model. Pseudo-communication suffers from
the discrepancy of the meaning of a coded and decoded message. The authors put forward the main para-
meters of scientific classification of it as follows: adequate understanding, intentionality, and the stage
of communicative action where the failure takes place. At the same time they stress the necessity to distin-
guish the cases of pseudo talks from phatic and indirect communication. Quasi-communcation is marked
by the lack of a real partner and hence the lack of any adequate feedback. The authors assume that any
kind of communication can acquire a quasi-form.

The preliminary conclusions of the comparative analysis prove that these kinds of communication
are characteristic of both Russian and English communicative behavior. The authors stress the importance
and perspective of research and scientific analysis of these communicative phenomena (in its compara-
tive aspect as well) for linguists and experts in the theory of communication, the theory of crosscultural
communication, and linguistic ecology.

Key words: phatic communication, information decoding, ecological communication, pseudo-com-
munication, quasi-communication.
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